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Szeptemberi elmélkedések.
Az ifjúság ezrei ismét bevonulnak az 

iskola falai közé. hogy tiz hónapon ál tu
dományt és erkölcsöt sajátítsanak el. Ez a 
minden esztendőben megismétlődő fontos 
esemény minden alkalommal kell, hogy el
mélkedés tárgyát képezze, mert hiszen arról 
van szó, ami a legfontosabb minden szülő 
előtt: a gyermekei jövőjéről.

Hányszor nyílik alkalmunk ilyenkor meg
figyelni a szegény szülő vergődését, akinek 
két-három gyermekét is be kell Íratni, hogy 
az ehhez szükséges összegeket megtel emtse. 
Ez a szülői önfeláldozásnak egyik megható 
példája. De kérdjük: valóban olyan szükség 
van erre az önfeláldozásra? Nem volna-e 
helyesebb, ha a szülő ahelyett, hogy lótna, 
futna a beiratási pénz s az egyéb költsé
gek megszerzéséhez a gyermekét inasnak 
adná, hogy becsületes mesterséget tanuljon? 
Ezen természetesen nem azt akarjuk mon
dani, hogy a szegény szülő ne iskoláztassa 
a gyermekét, de utalunk arra a tapasztalati 
tényre, hogy a földhöz ragadt szegény szülő 
gyermeke a legtöbb esetben megakad a pá
lyájában, anyagi akadályok tornyosulnak elő
menetele elé és proletár lesz belőle.

Úgy a fővárosban, mint a vidéken tör
téntek a nyár folyamán csúf szenzácziók. 
melyek kell. hogy gondolkodóba ejtsék mind
azokat, akiknek a tanítás a hivatása. Er
kölcstelen, megromlott gyermekekről szóltak 
a szenzácziók és iskolákról, melyekben rut
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visszaélések történtek s tarthatatlan állapo
tok vannak.

Nem szabad az ország tanári és tanító
női karának napirendre térni ez események 
felett, le kell belőle vonni bizonyos konzek- 
vencziákat.

Az első konzekvenczia az legyen, hogy 
fokozott mértékben gondozzák a gyermek 
erkölcsi nevelését s hogy lelkét lehetőleg 
távol tartsák az érzéki mételyektől. Gondol
ják meg, hogy szigorral, erőszakkal ott czélt 
nem lehet érni. hanem egyedül diplomati
kus és jóságos türelemmel. Szükséges volna 
az is, hogy összeüljenek a közoktatás ve
zéremberei, hogy meghányják, vessék a 
módját annak, hogy a gyermek erkölcsi ne
velése, lelkének tisztán tartása, mint érhető 
el fokozott mérvben az iskolában való ta
nítás és nevelés által. Csak most, amikor 
látjuk és halljuk az iskolában bűnössé lett, 
elcsábított gyermekek történetét, érezzük 
nagy fontosságát annak a problémának, a 
melynek megoldása szorosan összefügg gyer
mekeink erkölcsi nevelésével.

És mindenképpen üdvös volna, ha fon
tolóra vennék az intéző körök, hogy helyén 
való dolog-e az, midőn felnőtt leányok is
kolájában férfiak tanítanak? Igaz, hogy a 
körmendihez hasonló botrányt még alig ta
pasztaltunk, mégis mindig aggályos dolog 
marad az, midőn felnőtt leányok reggeltől 
estig távol a szülői háztól férfi tanárok elő
adásait hallgatják e bizonyos tekintetben 
tőlük függnek, ki vannak nekik szolgáltatva.
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Kéziratuk uein adatnak viasza

E téma mindenesetre kényes, de ez 
nem lehet ok arra, hogy a nyilvánosság elé 
ne lépjünk azzal a határozott propoziczióval, 
hogy a leányiskolákban csak női tanerők 
alkalmaztassanak.

Egészen más a felsőbb oktatás, ame
lyeknek női tanerője nálunk nincs is.

Örömmel tapasztalják, hogy évröl-évre 
mind modernebb és a praktikus élethez al- 
kalmazkodóbb lesz a tanítás módszere ná
lunk, anélkül, hogy a czélból a közoktatás- 
ügyi kormánynak különösebb intézkedése 
vált volna szükségessé. Örülünk, hogy Ma
gyarország hatalmas tantestülete végre kezd 
hivatása magaslatára emelkedni. Néhány év 
óta nagy a haladás a tanerők által inaufu- 
rált oktatási reform dolgában, amely mind
inkább modernebb és praktikusabb alapokra 
kezd helyezkedni. Ez az esztendő is remél
hetőleg egy nagy lépéssel fogja előre vinni 
e magyar iskola modernségének és prakti
kus voltának ügyét. Erre már nagyon ré
gen szüksége lett volna az országnak, de 
jobb, hogy később következik be az üdvös 
reform, mint hogy soha.
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bájos tavaszi nap. Az orgona és jázmintól 
terhes levegőben kis liimes szárnyú pillangók já t
szadozva kergetik egymást s megálló helyükül a 
kis kék virágú folyondárral benőtt lugast választ
ják. mintha el akarnák lesni annak a fiatal asszony
nak gondolatait, aki két kezét az ölébe nyugtatva, 
tágra nyílt szemekkel, hosszan bámul bele a vég
telenségbe. — Mintha o lt a messze távolban, u 
biborfénynyel borított láthatár szélén keresne va
lakit, — ott, ahol u sötétkék hegyek ormai ölel
keznek. az alant úszkáló felhők, szaggatott, esip- 
kézetes foszlányaival. A nap keresztül töri magát 
a siirii lombokon, glóriaként övezve  öt körül, látni 
engedve bájos, fiatal arczát.

Szépnek nem lehetett mondani. Igénytelen, 
vékony alak; ha valaki ránézett, utána mindjárt 
el is feledte, ha csak a leikébe nem tévedt egy 
sötét sugár az éjfekete szemekből. Egyedül csak 
a szemei voltak szépek, melyekbe ha valaki mé-

hizelgö fényét látta visszatükröződni. Az első be- i 
nyomásra szimpatikusnak sem lehetett mondani, j 
de az érdekes külseje s arczkifejezése határozot
tan tartalmas lelkű egyéniségre engedtek követ
keztetni.

Csak néz, gondolkodik, nem véve észre sem- I 
mit, mi körülötte történik. Látszik, hogy a lelke 
messze-tnessze kószál. Ki tudná ezt megmondani, 
milyen óriási távolságot átfut rövidke pillanatok 
alatt egy ilyen mélázó, vágyakozó, ábrándozó 
fiatul lélek. Alnmdozásahól könnyű léptek zaja 
riasztotta fel s mint felpillant areza bíborvörösre, 
majd hirtelen halott halványnyn válik, majd gyö
nyörű szemeiben valami földöntúli kifejezés látszik 
honolni, amint lassan közeledik az alak. Elegáns, 
nagyvárosi megjelenésű, fiatal ferli volt az dús, 
hollófekete fürtökkel s csillogó, hamis tekintetű 
zöldes-kék szemekkel.

Óvatosan közeledett a z  usszonyhaj, köszönt 
s halkan kérdezé: .Rám  ismer-e meg Einmyke?* 
Az asszony amint meglepetéséből kissé magához 
tért, reszkető hangon feleié : .a z  igaz. hogy kissé 
megváltozott, de azért rá ismertem uzounai. Üljön 
le Lajos s meséljen nekem utazásairól. Messze 
járt s hogyan szórakozott az alatt?

—  Messze, nagyon messze jártam, de dol
gaim annyira igénybe vették minden időmet, hogy 
szórakozásról igazán szó sem lehetett. Egyedüli 
szórakozásom uz volt, ha elmerengve a múlton, 
reá gondoltam az én kedves kis fatornyos falumra.

ahová oly igen kedves, de meg fájóbb emlékek 
fűznek.

Nemde nagyon megváltozóit itt azóta min
den. miulutt távol járt? —  A férfi merően, szinte 
hipnotikus tekintettel nezett az asszonyra s fe le le :

—  Mindenekelőtt maga van nagyon megvál
tozva s utána minden más egyebek; az erdő, u 
madaruk, a fü, a fák. Három évvel ezelőtt, milyen 
nius volt itt minden. Néha egy kis virág, mely úgy 
látszik, mintha rám ismerne s örülne a viszontlá
tásnak. vagy a szelni ákáezok, melyeknek leveleit, 
a bajos tavaszi napnak meleg sugara csalt elő, 
boldogan, liivogutoiag intene felém. Elmélyedek o 
virágok, füvek es fák szemléletében, amint ezek 
hasonlók u hajdaniakhoz s azt hiszem, úgy álmo
dom, hogy ezek ugyanazok. De csakhamar átlátom, 
hogy csuk én vagyok, en maradtam m regi s alom 
ez esak, mert semmi sem az, ami volt. Maga csá
bított el mindent. Einmyke !

- - Ne Lajos, az Isten szent nevére kérem, 
csak szemrehányást ne tegyen és ne vádoljon, 
mert jó l tudja, hogy nincs reá okú, de meg ha 
volna is, esak fájdalmul okozna vele nekem is, 
inaganak is es a helyzeten úgysem változtathatna.

- Nem! ne féljen, nem vádolom. Csak egy 
kérdést engedjen megtennem, hisz uzert jöttem 
ide. S odahajolva az asszonyhoz, gyöngéd, szerel
mes hungon kerde: Emmyke, mondja meg igazán 
holdog-e? Uoldogitja-e az, hogy most meg vau 
mindene, until esak óhajt, amit csuk kíván; ból

én beletekintett, a keleti ejek szenvedélyes 1 
át s ami tavaszi napjainknak, szelíden, édesen

v< >ssut.l í-K okárda, melyet az országgyűlési függetlenségi és 48-as párt Kossuth Lajos születése 1UU eves évfordulójának 
ünnepére jelvényül elfogadott. Kapható 20 fillérért Balkanyi Ernő papirkereskedesebeu, A.-Lendváu.
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|ll«-s József helybeli illetőségű. nyíregyházái m. ( 
kir pénzügyi <zamti--/tet a \ l. fiz. osztály 2. l<»- 
kozalabu lupleUr ' Iftgi I

Áthelyezés. \ Iper l '.il helybel kúp ni ' I- 
epri s/.epie. Nemi Mi Géza zaluegei'/.egi káplánt 
Ab  Lendvára kóa-sönöcen áthelyezi, ttek

-  Plébánia javadalom  adom ányozása. \  '/.\ ■
föspat, mint kegvur. a kél helyi plébánia lávádul- i 
inat Németh (ieza  zalaegerszegi segédlelkc~/nek 
adományozta. kinek kinevezései a sznmhallielyi 
püspök legközelebb fogja megerö-iloni.

Szózat Kosuth emlekenok igaz tisztelőihez !
A budapesti 1 4M-iki EreCtíT- imi/eum 12 > \ 
óta foglalkozik Kosuth arczjjiépcinek; Kosuth 
szobrainak elethuen való elkészítésével e- terjesztő 
£ \ ■ I

Kzen oknál fogvúst Kossuth arczkepet vagy 
Kossuth szobrot jobbat és hívőbbel julaiiyosahban 
nem készíthet senki inas. mint a fővárosi 
1848-49-iki es Kossuth inuzcum. Kz a muzeum 
a leghívebb Kossuth képfeslmeiiyeket es a lóg 
tökéletesebb Kossuth szobrokat képes a legolesohli 
áron. ugyszólva félaimyierl adni, mint más szobor 
és kepkereskedök.

Kossuth apank emlekezeteiiek tisztelőit. 
Kossuth kultuszának bazaflas híveit, szóval ha/.ank 
legjobbjait kerve kórjuk, hogy bármily kivitelű 
Kossuth szobrokat vagy Kossuth kepekel rendel
je lek  az 1848 49-iki es Kossuth miizeuniiniklol. 
(Budapest IV.. Varosha/Miteza 14. szám.) Legfőbb 
törekvésünk, hogy a legnagyobb magyarnak kép
másai mennél liivebb kivitelben legyenek elterjedve 
az országban mindenütt.

H o g y a n  k é s z ü lt  e l  a f ő v á r o s i  1S-IS 4 '1 - ik i 
e r e k ly e  m ú z e u m b a n  K o s s u th  L a jo s n a k  1S4S - 
i k i  l e g h ív e b b  a r c z k é p e ?  A fővárosi 1848 49- 
iki es Kossuth muzeum evekig foglalkozott azzal, 
hogy a világ minden részéből összegyűjtött ezernél 
többféle Kossuth arezkepek nyomán megállapítása 
es elkészítse a leghívebb Kossutli arczkepet.

Az 1848-iki Kossuth képek olyan sokfélék, 
hogy e miatt a nagy közönségnek alig lehet fogalma 
arról, hogy hát milyen volt ifjabb korában a mi 
dicső kormányzónk: hogy melyik a leghívebb 
1848-49-iki arczképe.

Kossuthnak a nyomtatásban megjelent legelső 
arczkepet 1841-ben Kybcl rajzolta köre ; Kyhel a 
a bécsi Bclvederuek keptaröre es híres arczkép- 
festöje volt. Ez a legrégibb nyomtatott kép igen 
szép, de az 1847-töl 1853-ig készült Kossuth 
fényképek es Dauguerrotypck nyomán egész b izto
san meglehet állapítani, hogy az Eybel-féle Kossuth 
kép sem élethü.

A legrégibb, —  egy 1847-iki Kossuth l)n- 
uguerrotyp fénykép báró Helfert valóságos belső 
titkos tanácsosnak, az 1848-49-iki események 
híres bécsi történészének és e korra vonatkozó 
emlekek egyik legnagyobb gyűjtőjének birtokában 
vau becsben.

dogitja-e a fény. a pompa, színház, mulatságok s 
tudnám is én. meg mi? S meg egyet Emmyke; 
mondja meg nekem őszintén, igazan: szereti e a 
férjet? —  Pillanatnyi csönd állott be, csak a fák 
között támadt titokzatos morgás s a szel az orgona- 
viragnak, apró, lehulló szirmait, az elmúlás, a ha
lál e szomorú hírnökeit, sodorta feléjük. A/, asz- 
szony összeborzadt az utolso kérdésié: üsszeresz- 
ketelt s nagy sütet szemeiben, egyszerre átható, 
fájdalmas érzés csillant föl. A férfi szótlanul, meg 
illetödvc nézte az asszonyt, az pedig elfordította a 
tekintetét, mert felt. ha soká néz a férfi szemeibe, 
nem fog tudni uralkodni magán. Pedig erős akart 
maradni. Nem akarta elárulni, hogy szenved ; nem 
akarta megmutatni, hogy szivébe van verve egy 
éles, lussuu gyilkoló tőr: a fájdulom. Hiúim! amit 
eddig magúba fojtott, a régóta lelkében égő va 
gyakat, a bünbújos tavaszi éjjelek mámoros almai 
között, az oly sokszor megálmodott kedves férfiunk 
arcz&t. — az eddig elfojtott indulatok felkorbácsolt 
viharában könny-könny után szivárgott ki szép 
szemeiből s sietve gördült végig urezán. Majd 
mégis erőt véve magán, könnyeit letörli s büszkén, 
mint egy harezba induló ionoson, feláll és fellcg- 
bontn nagy szemeit rámeresztve a férfira igys zó l: 

Igen. boldog vagyok. A z uramat szeletem 
Kérdésére választ kapott; nos mii akar inág? (Hogy 
nem szakadt meg .i szive, inig ezt kimondta).

A  férfi vadul, őrülten ragadta meg az asz- 
szuny kezet s egészen közel hajolvu hozzá, szik- | 
rázó ' szemekkel, fogait ös-zeszoritva, sziszegte: ; 
.N em  akarok semmit, most már semmit sem ezen 
u világon. Csuk azt akarom megmondani a sze- I

E legrégibb Kossuth fényképről baro Helfert 
liiásolatat aj a i idekozol l tiro f Kreith lel.inak 
az 1>4* 49-iki es Kossuth muzcuin alujnto 
janak.

A báró Hclfert-félű Daugiieirotyp. a Barabás 
fele IM-Cban készült legjobb kőnyomata kép ó- 
a Kossuth múzeumban • vo 3 ane rikui Daugu »typ 
fényképek illan es cm - kezelő nyomán festette meg 
Kossuth Ferenc/, ajándékába fir->f Kreith Bohrnak 
Kossuth Lajos 1948 48 iki leghívebb arezkepei. 
Ez ideig ez a legtönclcteschb Kossuth kép.

.ALSÓ.LENDVAÍ HÍRADÓ*

Ugyancsak KossiUh Ferenez festette meg
edes atyjanak öregki iraheli arczkepet is az e lő
Ko-siUlirol oly liiveu.. hogy akik a legnagyobb
magyart Turulban s/e lencsések voltak lalhalni.
azok meggyőződhetnél,. arról, hogy soha életűkben
liivebh arezképol nem láttuk, mint a minőt Kos
suth Ferenez festett dicső atyjáról

A fent említett leghívebb képró! I- síelt 
egészen bü Kossuth arczképekcl szállíthat a mi 
fovárnsi 1848 -49-iki niuzeumunk, ha kell azonnal 
is. mert eladásra készen allanak a következő nagysá
gokban :

1. Egy térdig festett éiolnagy Kossutli kép, 
melynek magussága másfél méter szélessége egy 
es egyharmud meter 230 forint. Van egy 500 
forintért is, ez a legdrágább.

2. Egy eletnagy mellkép formában festett 
gyönyörű Kossuth kép rúmastól 35 forint. Van 
koszen 50 forintért es 100 forintért, sót egy 
170 forintos is, amelyet a híres MayerholTer 
festett.

Kossuth Ferenez a fővárosi szabadsugharczi 
ereklye niiizeiunnuk festett Kossuth kép másolási 
es sokszorosítási jogát (író f Kreith Héianak ado
mányozta. s igy a legtökeleteselih Kossuth arez- 
kepeket csakis a budapesti 1848 49-iki Kossuth 
múzeumtól lehet megvenni, esetleg a fent említett 
kész példányoknál nagyobb méretekben is meg 
rendelni.

A budapesti 1848— 49 ki szabadsagharczi 
ereklye es Kossuth múzeumunkban a világ minden 
részéből egyezerszáz es tizennégy példány külön
féle Kossuth kép es hotvenharom különféle Kos
suth szobor van összegyűjtve.

A 73 különféle Kossutli szobor között csakis 
egyetlen egy szobor van, amelyről egész biztosan 
tudjuk, hogy elkészítésekor 1854-ben Kossuth La
jos Londonban üli a szobrász előtt.

Egy ilyen életnagy valódi bronz szobra 
Kossuthnak 400 forintért, egy lüszöntvcnyü hasonló 
szobor 20 es 25 forintért rendelhető meg múze
umunktól. Egy lentebb leírthoz hasonló nagyságú 
230 forintos olajfestesu életnagy Kossutli képet 
múzeumunkon kívül bárhol is csaknem kétszer 
annzi áron festenek; éppen úgy a 35 forintos, 
50, 100 es 170 forintos életnagy mellkép alakú 
Kossuth festményeinkhez hasonló kivitelű, de nem 
oly hu kepékét, sokkal drágában készítenek.

Olcsó, szolid araink folytán is bátrán kérjük

niedbe, hogy hazudsz, hogy nem mondasz igazat. 
Belátok a lelkcdbe, a szived közepébe »  látom, 
hogy hazudsz.

Nem szereted az uradul, mert cngemel sze
retsz még most is. ép úgy. mint azokban a felejt
hetetlen szent pillanatokban, amikor azt nekem 
bevallottad. 8 tudtad nagyon jól, hogy én is meny
nyire szerettelek. I)- zsarnok szüleid. akik min
dig hatalmaskodni akartak szived fölött. - tudtam, 
hogy nem adnának hozzám, mert hisz akkor hiva
talnok lévén; fizetésem nem volt annyi, int 
amennyit ök óhajtottak, hogy neked minden fény
űzésre kiteljek belőle. Tudtomra is adtak ezt 
elégszer.

Azért mentem el messzire s felvettem az 
adás hnrezot az elet szenvedéseivel - küzdelmei
vel. Kínlódtam több mint száz inas > pályám 
medret, mely sjk uloh. pázsitos völgyön futott nt. 
itt hagytam s azt a medret választottam, mely ri
deg, kopár sziklákon vezetett át. Imi m inién leg
kisebb haladást, át küzdenem. ál marnom kellett. 
Elmentem azért, mert ott nagyobb jövőt reim-ltem 
s ezt elérve megszerezhessek mindent neked, le 
lelketlen, büszke, csalfa asszony! S mikor aztán 
czélomhoz közel voltam, mikor végre lelki egyen
súlyom óceánját fclig-mcddig elértem, akkor fura 
kodott minden vágyain, minden édes reményem 
közé kigyösörenyü. dögvészes fejevei a pokol. Mar 
majdnem élért mennyországomból földig lesújtott 
az a hír. hogy te mar férjnél vagy. Nem akartam 
soha többe visszatérni, nem akartalak felkeresni, 
nem akartalak soha többé látni. Százszor akarta
lak már kitépni a telkemből s százszor mcgsirul-

- Kossuth kultusz iiiind-'ii igaz tisztelőjének támo
gatását.

Az. 1848 4‘J-iki muzeumun a mi dicső 
i.őseink, vértanúink és Kossuth apánk emlékeinek 
igazi l'antheona.

A hazaszeretetnek <•/. iskoláját és templomai 
támogatja mindaz., aki kiadmányainkból és ola j
festményeinkből vásárol a fővárosi 1848 49-ik 
és Kossuth múzeumtól.

Kérjük ez. ajánlatunkat a legnemesebb 
igaz hazafiak ele terjeszteni és támogatni.

Budapest, 1902. augusztus 28. IV. Városház-
utcza 14

A fővárosi 1848— 49-iki Ereklyegyiij- 
temeny és Kossuth muzeum.

Krivácsy iórsef
1*48 —íil-iki honvódtUzér . /redős 
Komárom volt tUzérparai.csuoka

—  Belefuladt a tókaba. Bajt ár József cseren- 
esoezi lakos 2 eves fia a háza mollelt levő tokába 
esett és belelüludt.

Zalavarmetjye törvényhatósága szeptembn 
9-cii tartja őszi rendes közgyűlését. A rendes 
tárgy sorba 122 pont vau felvéve.

Óra tolvaj Tropsa János nutraszcrdahclyi 
lakosnak iinokaöcscsc Tropsa István ugynnottiini 
lakos í. lm 19-én délelőtt Tropsa Jánosnak zá- 
r.illan s/.obajábol 30 kor. ertekii zsebóráját ellopta 
s azzal eltávozott. De nem sokáig gyönyörködhetett 
az uuokaóescse az ■•rában, mert a esendörség a 
nyomozást megejtvén, az óra az uuokaöcscséiiél 
találtatott meg.

A lelkiismeret hatalma Hosenleld Jakab 
mura-szerdahelyi kereskedőhöz a mull heten he- 
allit egy, a mínuszénImurloni plébániához, tartózó 
röldmivelö, s előadta, hogy 14 evvel ezelőtt, a 
mikor mint kocsis szolgait az oniiilctt kereskedőnél, 
tőle 2 kgr. sut, 3 zsákot es 2 pitit petróleumot 
lopott. Kérdi hogy mi ezeknek a czikkekm-k az 
ara, mert ö megakarja a lopott tárgyak értékét 
téríteni. Ugyanis a lelkiismerete nem engedi nyu
godni. Az illető elmondotta, hogy mások bírták a 
lopásra es gazdájának a szolgálatot azért mondotta 
fel, mert az orgazdák folyton nagyobb értékű czik- 
ke.oiek az. ellopására nógatták, a mihez nem volt 
lelki ereje. A bűnbánó 3 kor. arán szabadult meg 
lelki líirdalásaitól.

Ellenőrzési szemle. Az idei ellenőrzési 
szemlék a kovetkezönupon lesznek : Keszthelyen 
október 2. 8, 4 : Rácsán október 6  7. 8 ;
Zaiaszenlgróton október 10 11; Sümegen október 
13, 14, 15; Tnpolczáu október 17. 18. 20. 21 : 
Balalonlúroden október 23. 24. 25. II. ellenőrzési 
szakasz. Letenyén október 2, 3, 4 ; Pertukon októ
ber ti. 7. 9 ;  Alsólciidvan október 15, 16. 17.18 ; 
Novaban október 20 21; - Zalaegerszegen októ
ber 23, 24. 25, 27: Nagykanizsán 8, 9. 10. 11 
Az utó szemle u es. kir. 48-ik hudkiegeszitő kér.

In ak Olyan lázzal akartalak gyűlölni, mint aho
gyan szerettelek s léikéinél a kettős szenvedély 
ep úgy leple, szaggatta, mint a kiinduló vihar a 
lombtalan fákat. Meg arczkepedet i< hamuvá akar 
tam egve latin, melyet oly soka szivem fölött vi
seltem.

Minin itthon vagyok, egy nap százszor jöttem 
erre. hogy lássalak s ha latialak. futottam előled. 
Erőszakosan ki akartain tépni emlékeddel együtt 
a lelkemet is. de le in  lehetett. Megmorge/.ted. 
megh ihona tad. megrój. • >itud a léikéinél, úgy 
hogy rabod leszek ölökre . . .

A/ as-zony félbeszakitotta a férfi szavait s
rat'iii elve nedves szetnieil, szelíd, de biztos han-
gon ............

Hallgasson ireám jó l, Lajos. Körülbelül
haroin eve. hogy mi elváltunk egymástól. Abban
az időtlen viállottám be titkon, remegve magaiii-
nak. hogy s.'.ere lem. S emlékezik reá. mikor együtt
voltunk egvs zer egv .estélyen, akkor valottam ezt
Ik* niaganak is. Nem titkolhattam el, mert mái ott
nem tudtam többé uralkodni magamon. Midőn
hozz;ini közi •ledéit, hogy felkérjen tánezra, midőn
kezeinet, ke;'.ebe vev e. midőn átölelt karjaival.
úgy 'éreztem . mintha tüzes szikrák vettek volna
körül Észre vehette ezt rajtam akkor mindenki,
Iliért "  .un nézve lehetetlen volt mar akkor masni
figyelIni. mini magara . vagy mást látni, mint ma
gát. Akkor inár tudtnim. éreztem, hogy szeretem
«gy, miként csak azo k szerelhetnek, kiknek szivük
csak
mely

egyel le ii szerele m befogadására képesek; a
szerele in az els íi. de egyszersmind az utolsó

is léic d  At tol fogva minden álmom magával né-
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parunesiioksagn ■ N.ijiyk.tm/'.-ui a tapohzni, sitiméi, 
Keszthely i .  Nagy kun i z m i  városi • • •  | ,írási Zid.iegcr 
zseg városi o  járási pncsui zalus/culgróti javasaik 
részén . iiovcmliri 24-on a perlaki Idényei és 
Csáktornyái jar.islian tartózkodók részére pedig

Piaczi arak. 11>< .. 1 ...... In i:í K. Il rendű
12 l\. Hu, - in l\ Zal» II K. Kukon, /.a 12.40 K. 
100 kilónként.

Közgazdaság.

A növénytermelési kiserletezések 
haszna.

gyakorlati gazdáink körében meg ma is 
kedvezőtlen vélemények megnyilvánulását tapasz
taljuk a ki e lleti állomások működését illetőleg, 
holott ha valaki teljes largyilagossnggal ítéli meg 
a kérdést, be keli la to i, ezen intézmények lét
jogosultságát. A folytonosan suiyosbbodö m eg
élhetési viszonyok közölt esak az esetben lesz 
kepes a gazdakoz, a i'eg  ' magát léniái tani. ha 
iparkodik a termés irányát oda uódosituni és a 
termelés költséget annyira apasztani. Imgy inért 
terményei értékesítésé folytán annyi bevetett állít 
elő, a melyben mindennemű szükségletei u egla- 
laljak a kielégillictes leírását. Kunéi, egyedüli 
eszköze a kísérletezés. S bátrán allillialjuk,
hogy ma már egy gazdaságban sem volna szaluul 
hiányoznia a rendszeres ki-erlelezesnek, mert | 
e-akis ez utón leszünk kepesek meggyőződést 
szerezni arról, hogy adott viszonyok között a ! 
termelés melyik iránya les/, megfelelőbb.

Kezdem kell a kísérletezési a lalaj összeté
telének s természetének megfelelő különböző 
művelési módokkal, hogy így a különféle műveleti 
növényeink igényeit a legtökéletesebben elegithe-, 
síik ki ; kell terjeszteni ligyelműnkel a növényeket 
érhető veszedelmekre, növényi betegségekre, állati 
ellenségekre stb., a melyek ellen kísérletek leiele 
állal a talttjmivelésben is igen sokszor megfelelő , 
védekezést találhatunk. —  Folytatni kell a kiser- 
letezest a trágyázás tekinteteben. hogy megállapít
hassuk azt a tragya/ási rendszert, melylyel a 
termes tisztajovcdelmétu legmagasabbra emelhet- j 
jük. - Hiszen köztudomású, hogy ma mar nem | 
szabad megállapodnunk a kizárólagos istallólragya 
liasznaiatánal, hamui; bolyét kell miaunk a 
műtrágyáknak is, ha azt akarjuk, hogy talajunk j 
erejebeu az egyensúly meg ne bilenjen. Mindez 
csak kísérletek utján érhető el, a mely kísérletek 
végrehajtására nézve zsinórmértékül szolgálhatnak 1

pesüll be, magát láttam mindenhol. A szolid hold 
fényében, az ég azúrjában, a csillagok ragyogá
sában; mindenütt csak maga tűnt elém, minden
felé csak maga kíséri. Mielőtt alomra csuktam le 
szemeimet, a maga neve lebbeut "| ajkaimról, fel 
ébredésemkor az üdvözölt először; az liagya el 
ajkaimat. mint egy tiszta Istenhez szálló ma. Nem 
g o n d o l ta m  semmire, nem törődtem senkivel, mintha 
kihalt volna belőlem minden más érzés, minden 
gondolat, csak a  maga neve égett bele a leltembe, 
az agyamba. Benne volt az minden idegszállauiba. 
veremnek minden esöppjébe.

Nem volt egy gondolatom, nem volt lelkem
nek egy elröppenő álma, ami nem u magáé lett 
volna. Átéltem én akkor a pokolnak, u halálküz
delemnek minden perezet, meri maga oly hideg, 
oly közönyös volt irányomban, hogyha nem lobo
gott volna bennem az örök tűz mindent ulcmesztö 
s a s/envedelyes szerelemnek, mindent megsem
misítő lángja, talán megdermedtem volna. Örült 
vagvgval szereltem volna ezen szerelmi láztól 
megszabadulni s mégis inkább szereltem volna 
meghalni, mintsem azt elveszítőm K- emleksz k 
re a Lajos, mikor egyszer együtt ültünk a kis kerti 
pádon, magú ezeket a szavakat mondta nekem ; 
Mo-t engem szerel s kel hot múlva tüdőm uzt 
mondana reain is, hogy kiulliututiun vagyok s 
szegyed, hogy egy ilyen emberbe tudott szerel
mes Imim. 1 Hifii is leltem és őzt válaszoltam : .Nos, 
tudja meg. hogy soha som szerettem s nem is 
tudnék sóim olyan embert szeretni, akinek nincs 
bizalma hozzám. Pedig Isten tudta es látta esak. 
hogy mennyire szerettem. Ezzel a  kis össze-

ugyan a különböző kísérleti állomások adatul, de 
, vek  végeredményeit nem szabad általános értékű
nek tekintenünk Szóval a növény termelési 
kisei l, i,v, síknek igen nagy jelentősegei tulajdonit 
halunk. > epén ezért nem helyeselhetjük azon 
e lie i, mely ezikkíuik bevezetésében, mint gyakor
lati gazduk túlnyomó részének álláspontja volt 
jelezve

CSARNOK

K A N D IK Ó
történeti ben/ély a VmkI Avar korból.

Irta; u g j 'h ú z u t ib ü k k i  th w v a r iv s  k u l im u l .

(Fo lyta lás).

Negyed óráig sem kellett várnia, u fejede- 
luinuö ,'sakiigyan megjelent ott egyetlen kísérőjé
vé! Plútóval; midőn már jó  melyen beindult az 
erdőbe, ott az ut középére állt, kél kezet össze
kulcsolva emelte fel az ég fele s keletnek fordulva 
borzaszt,, zokogás közt kiáltozta férjé nevet s kérte, 
hogy bar hol van is, siessen haza, aztán könyes 
szemekkel sietett ki az erdőből s ment haza.

Ezeknek volt szeinlamija a kém, uiiint tehát 
visszatért, a kálinak a látottakról és hallottakról 
nyomban jelentést tett.

, Hálómba kerillek szép asszony- - monda 
magában Kandik kan „s letöröm büszkesége 
d ö f ,  s aztán nyomban kirendelt bal kémet s kid 
lovast azon utasítással, hogy gyanútlanul lopódzu- 
uak a kérdéses erdőbe s mindent kövessenek el, 
hogy a szép lejedelemnöt elfoghassak; az egyik 
lovasnak egy, egy öl széles es kel öl hosszú erős 
vászon ruhát adatott, azon utasítással, hogy ha si
kerülni fog a lojedelemiiö elfogása, annak kid ke
zet lekötve egesz testet e/.e.n vás/.onriihábu pólyái - 
jak s aztan azt védtelen állapotában a kel lovas 
a Colonia novan felül levő hegyi kastélyba szál
lítva. ahol annak befogadására az intézkedést már 
meg is telte; ezen utasítás vétele után nevezettek 
útnak indultak.

Mint fentebb jeleztük: nyár közepe volt, egy 
f ő m  nap alkonyán Bein fejedelenmö kedves ku 
tyajaval. Plútóval csakugyan a lenti erdőbe sétált 
liüselni; ozondus, fiaoin, bűvös volt ott a levegő, 
s miután a nap mar eltűnt a novicumi havasok 
mögé. az erdő mélyében kisértotzés félhomály de

koezannssal váltunk el. Kmlékszik-c még reá? A 
férfi sapadtan, halkan csak ennyit felelt. .Sufan- 
dum regina, jubes removár c  doleram".

De tudja azt maga nagyon jól. hogy esak 
egy szóért, bármi legyen is az. nem lehet a sze
relmet kiűzni a lelkűnkből. És eu akkor tahin 
egy lel évig semmi hírt nem hallottam magáról. 
Bsoda-c tehát, ha eu nem vártam magara s féle
ségül mentem egv más em berliez? Hisz nem volt 
meg küzötlünk az a kapocs, amely meg a halai 
után i- összetartja az egymásért rajongó lelkeket. 
Hisz azután. hogy oly soka nem hallatott 
semmit magáról, nem remélhettem én, hogy vi- 
szon tszeret.

De tudja meg azért, hogy még most is sze
retem - ép úgy, mint akkor. — Beszélhetnék 
sokat könuyáztatta párnákról, átvirrasztott, keser
ves éjjelekéül, magános, kínos ábrándozásokról . . . 
Beszelhetnék bűnös gondolatokról, égi látományok- 
ról, eget vivő szerelmem ádás harezairól. Ó sze
rencsétlen. bűnös asszony vagyok én. Meri mikor 
az oltár előtt állottam, a maga képe volt szivem
ben, a maga kepével szivemben mondtam ki az 
igent is a lelkem összeölolke/.ve n magúéval, re
pült a mennybe, — a kárhozatba . . . .

Kinmykéin, édes jo  Kmmykém. tehát még 
most is szerelsz; jö jj tehát velem. Menjünk egy
más, szebb hazába s szeressük egymást nagyon. 
Jöjj velem édes mennyországom. Teremtsünk ma
gunknak egy uj világot, ne törődjünk semmivel, 
feledjük egészén a miiltut s csak egymásban es 
egymásért éljünk. Ha úgy szeretsz, mint mondod, 
feledned kell mindent s követned kell engem. Meg

rengett; nem messzire onnét egy nuddal körül 
övedzett mocsarlH)l ezernyi éktelen béka kuruttyo- 
hi'.. hangzott s zavarta a csendet; cmitt egy ter
jedelmes sűrű bokorban egy fülemile zengte el
s/nmpru dalai, Béta unnak ballutárn e l.... rengett
> borzasztó szomorú lelt, aztán két kezet |ég fele 
emelte s zokogva rebegte: .Kérjem, kedves férjem 
hol vagy? jö jj haza. vagy valamiképpen adj ma
gadról liirl“ . aztan kezeivel kelet fele integetett 

i es sirt keservesen.
K perezben a közeli sűrű bo/otbol zörgés 

es falas robaja liullatszott, a fejedeleinnö oda te
kintvén. észrevette, hogy ott több gyanús ember 
bukdácsol, erre fordult, az útra ugrott s haza 
fele futásnak eredeti.

A hat kein azt látván, az útra ugrálták s 
futottak a fejedeleinnö után, de azt el nem érhet
lek, mert Plútó reájuk vetette magát, azokat föld
höz terítette, ruháikat lelepte s kezeiket megmarta 
* talán meg is ölte volna őket, ha uz egyik lovas 
ijjat ele kapva hegyes nyilával földre nem terítette 
volna a vérengző kutyát, szegény állatnak nyakát 
fúrta keresztül a nyíl, s aztán mint teljesen lehe
tetlent agyonverték.

Amint Béta fejedeleinnö azon esetet látta, 
belatolt az erdőbe s az óriási vastagságú tölgyek 
tömkelegében azon igyekezett, hogy előbb meg
menekülhessen, mint a Plulo által meglépett s 
megmarl kémek sebeinek kötözésével elfoglalva 
levő lovasok az ó nyomába érnek.

Hajh! de a szerencse nem kedvezett neki,
: mert a lovasok utolérték s elfogtak, nemsokára 

oda vanszorgotl a Plulo altul meglepett Ital kéiu 
is, ruháik foszlányokban fityegett róluk, arezuk 
megserlegelve volt s kezükből u vastag kötőn át 

| is kiszivárgott a vér.
Béta fejedelemnél tehát sikerült nekik kézre 

keríteni, a két lovas azt azonnal szorosan it lepe
dőbe vagyis vászonruhábu burkolta; szegény feje- 
dclcmnö sírva fakadt, átkozta Kaiicik kánt. mert 
mar regen sejtette, hogy szeretett férjél az tartoz
tatta le valahol, s hogy az ö elfogatásit is annak 
a müve, — uz az egy vigasztalta még, hogy ked
ves aczellöre keiden ruhájába van elrejtve s hogy 
annak meg jo  hasznát veheti akar gyilkolás, akar 

| öngyilkosság ezéljábúl.
Ezután az egyik lovas felüli paripájára, a má

sik pedig feladta neki a bcpölyált s teljesen tehe
tetlenné telt fcjedelcmuöt, s miután azt szeles es 
erős vászonsávokkal szorosan a nyereg szarvához 
kötöztek, nehogy le essék, a másik lovas is mén
jére  vetette magul, s mint szélvész száguldtak tova 
s tűnlek el az éjben.

A meglepett s megmarl hal kém szomorúan 
ballagott haza felé emlékül vivén a Plútó fogaitól 
nyert sebeket.

(Folytatása következik).

látod, milyen boldogok leszünk, még az ég is iri- 
| gyei ni fogja tölünk. Jöjj üdvöm, te édes kis vilá

gom. szeretve leszel úgy, ahogy még nö nem volt 
i szeretve a földön soha.

A férfi szenvedélyes, lázas szavaira nem fe 
lelt az asszony semmit, hanem engedte, hogy az 
szelíden magúhoz vonja és elhalmozza csókjaival. 
Még szorosan átölelve tartottak egymást, midőn 

J közvetlen mellettük egy édes, csengő gyermek 
hang zavarja meg a mélységes csendet és eléjük 
tűnik napsugárként egy bajos, szökefürtü. angyul- 
arczu kis baba.

A férfi ijedten, zavarodottan tolja el magá
tól az asszonyt, miközben a kis gyermek felig 
sírva, felig nevetve borid anyjának ölébe s lihegve 
s/.ol: .Bsuthogy megtaláltnlat édes tis inanustám'. 
Az asszony őrülten kapja ölebe gyermekét s mintha 
bocsánatot akarna kérni tőle, hogy egy pillanatra 
is megtudott róla feledkezni, össze-vissza csókolta 
nrozat. ajkat, kis kezeit, folyton ezeket a szava
kat ismételgetné: te drágám, te szentségem . . . .  
téged tudnálak én elhagyni . . . leged . . . teged . . . 
S rámutatva kis gyermekére fuldokolva szóit oda a 
férfinak: .Most már láthatja, hogy örök. útléphe- 
tctlen válaszfal van közöttünk*. A férfi fújdalma- 

| san. mintegy megkövültön nézte pár pillanatig a 
jelenetet, majd kalapja után nyúlva, űzött vadként 
hagyta oda a helyét.

Mint egy tiszta, bánatos écho, súgtak utána 
i boldogtalan asszony szavai. .Áldjon meg az Isten 

örökre! Majd reáborulva kis gyermekére, zokogott 
sziveltépően, —  sokáig nagyon sokáig.
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Vasúti menetrend.

A . I.emlva-Csáktornya. \ -l.ondva-Z.-Kgers/cg,

Indul: Indul: ’
7 óra 47 p.-kor d. e. 7 óra 30 p.-kor .1. e.
8 .  54 .  este 5 . 4 0  .  d i i.

Érkezik: Érkezik:
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Árverési hirdetményi kivonat.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi. hogy Marosa Mark 
végrehajtatnunk Hondán Péter venreliajtást szén 
ved6 elleni 38 kor. 50 fill. tőkekövetelés es jár. 
iránti végrehajtási ügyében az alsó-lendvai kir. 
járásbíróság területénlevő, Dobronak község hatá
rában fekvő: a dobronaki 1130. sz.tjkvbe átvitt s 
jelen leg U. 13. alatt 1 is részben Bogdán Róza, 
B lő . alatt 1 au részben Bogdán Róza, B. 18. a. 
1 is és 1 s.i részbe" Fuel Anna tulajdonául felveti 
es adó alapon 342 kor. értékelt ingatlan járulékra, 
342 kor. kikiáltási árban; 
u dobronaki 125. sz. tkvb. +  273. hrsz. a. felveti

307. .  .  .
549. . , ,

,  .  .  553. .  . .
1300. . . .

.  .  .  1316. .  .  .
1321. .  .  . es

. . . 1370. . .  .  s 1 s
részben és egvinásközt egyenlő arányban a B. 
14 10. alatti Bogdán Ferenc/. Bogdán Borbála
Csuka Jánosné es Bogdán Róza, 1 s részben A. 2. 
atatti Bogdán János fazekas özvegy. 1 s részben 
Bogdán Józsefné szül. Bogdán Anna. 1 s részben 
es egymásközt egyenlő arányban a B. 6— 12. illetve 
19 24. alatti Bogdán Kati Kovács Mihályné, 
Bogdán János kiskorú, Bogdán Borbála, Bogdán 
József kiskorú, Bogdán Ferencz kiskorú és Bogdán 
Róza kiskorú. 1 s részben az A. 5. alatti Füle Já
nosné szül. Bogdán Judit tulajdonát képező egész 
ingatlanra a végrh. törv. 150. §-a alapján 80. 15. 
90. 110. 190, 90, 195 és 125 korona kikiáltási 
árban, azonban a C. 9. alatti szolgalmi jo g  érin
tetlen hagyásával az árverést elrendelte és hogy a 
fenuebb megjelölt ingatlanok az

1902. évi november hó ll-ik napjának 

délelőtt 9 órakor Dobronak községében a község 
házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 10° o-ál készpénzben, vagy az 1881. 
l.X. t.-cz. 42. §-ában je lzett árfolyammal számított 
és az 1881 : évi november hó 1-én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyministeri rendelet 8. Jpubnn kijelölt óva
dékképes értékpapírokban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. l.X. t.-cz. 170. j}-a értel
mében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges e l
helyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
atszolgáltatm.

Also-I.endván, 1902. évi július hó 21.
Az a.-leudvai kir. jbiróság mint telekkönyvi- 

hatóság.
Klöadú helyett:

D r .  F e h é r ,  kir. aljbim.

4001 1902. tlkkvi sz.

Árverési hirdetményi kivonal.
Az alsó-lendvai kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírre teszi, hogy Yumpli István 
végrehajtatnunk Kosa Mihályné Törgyekcs Róza 
végrehajtást szenvedő elleni 70 kor. tőkekövete
lés es jár. iniuli végrehajtási ügyeben !az alsó-lcnd- 
vai kir. járásbíróság területén lévő. Dobri község 
határúban fekvő, a dobri-i 05. sz. tjkvhcn A. +  
762. hrsz. Kosa János. Kosa Anna, Kosa Sándor 
és kiskorú Kosa Verona tulujdonaul felvett és adó 
alapon 404 koronára értékét ingatlannak B. 9 — 12. 
alatti 1 i  részére, —  a dobri-i 597. sz. tjkvbe át
vitt 828. hrsz. Tóth István es neje Börücz Teréz

lelajdonául felvett es adó alapon -HM koionara 
értékelt ingatlannak B. 3 4 alatti fele re-zere :
az ugyanoltani 345. .-/. tjk\i A. I 1104. hrsz. 
Kosa János, Kosa Anna (Bedé Istvannél, Kosa Sán
dor és kkoru Kosa Verona tulajdonául felveti 
adó alapon 38 koronára értékéit ing:
92 95. alatti ® i*j* részére. —  végül a d *l«ri-i 
032. sz. tjkvben átvitt ISO. hrsz. K»«;i János. 
Kosa Anna (Bede Istvanne). Kosa Sándor «■' kkoru 
Kosa Verona tulajdonaid B. 80- 83. alatt felvett 
es adó alapon 29 koronára eriékell ingatlanra 
404. 404. 38 es 29 koronában ezennel megállapí
tott kikiáltási arban elrendelte és hogy a fenuebb 
megjelölt ingatlanok az

1902. i november lm 10-ik napjai

d. e. 9 órakor Dobri községében a község házá
nál megtartandó nyilvános árverésen a megállapí
tott kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatla
nok becsárának 10° i>-at(kesz.péiizbeii.vagy az 1881. 
l.X. t.-cz. 42. ipában jelzett árfolyammal számi 
tolt es az 1881. évi november ho l-en 3333. sz. , 
a. kelt igazságügy miniszteri rendelet 8. ipában ki i 
jelölt ovadekkepes értékpapírba'! a kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. l.X. t.-oz. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elöleges | 
elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt j 
átszolgáltatni.

Alsö-Lcudván. 1902. julius 10.
A kir. Járáscirúság mint tlkvi hatoság.

Klöndö helyett:

D r .  F e h é r , kir. albiró.

Árverési hirdetmény.
Alulirt kir. bir. végrehajtó az 1881. évi IX.

t.-ez. 102. ipa értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy az alsó-lendvai kir. jb iróság 19.12. V. 357. sz

végzésé áltál Nagy József ügyveri végrehajtató 
javam Jakab Iván lippahóezi lakos ellen 49 kor. 
50 lill. töke. ennek 1902. évi január ho 27-tol 
jaro 5" kamatja, úgy járuléka1 erejéig elrendelt 
kielégítés, végrehajtás alkalmávalhiróilng le es felül 
foglalt 080 kor. becsült 3 küuezalo, 1 méncsiko 
1 télien. 8 sertés. 4 malac/, | szekér, vaseke es 
taligából álló ingóságok nyilvános árverés utján 
leendő eladatása elrendeltetvén, ennek a hely- 
szinen. vagyis l.ippahöezon fentnevezettnek laká
nál leendő eszközlésére

1902-ik évi szeptember hó 12-ik napjának 

délelőtti I I órája határidőül kitüzelik és ahhoz a 
venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel hi
vatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár
veresen az 1881.' évi IX. t.-cz. 107. $-n értelmé
ben a legtöbbet ígérőnek beesárou alul is eladatni 
fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi IX. t.-cz. 108. §-áhnn megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kell Alsó -Leadván. 1902. évi augusztus hó 28.

Y re s its K l e k .

U j h o r d ó k a t
és kádakat

bármily nagyságban és mennyiségben 
gyorsan és legolcsóbb áron készít 

és raktáron tart 
GU TTM AN N SÁND OR  

kádár Nagykanizsa.

= =  Legolcsóbb bevásárlási forrás. = =
Balkányi Ernő

könyv-, papir-, rajz- és irószerkereskedése Alsó-Lendván.

Van szerencsém a n. é. közönség becses figyelmét a közelgő iskolai évad 
alkalmából 5 év óla fennálló, jól berendezett

iskolakönyv- és papirkereskedésemre
fölhívni.

Papirkereskedésemben ugy a helybeli összes tanintézetek, valamint Zala- 
megye összes községeiben használandó legújabb kiadású

1 A  N i i l T f l t t
raktáron vannak.

Rajztáblák, rajztömbük, rajzpapirok. füzetek, rajzeszközök, festékek, tintatartók, 
jegyzőkönyvek, iskolatáskák, könyvhordószijak. tolkések fölötte olcsó árban.

—= =  1.1'gszpbb kivitelű emlékkönyvek.
Helyi rs vidéki IcvelraVlapok kiadóhivatala.
Vidéki megrendeléseket pontosan elintézek.

Balkányi Ernő
papirkereskede-e. könyvnyomdája és könyv kötészete.

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-Lendván.


